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GOVERNMENT NOTIFICATION.—No. 255.

Notice is hereby given, under the provisions of Section 15 of The New Territories Land Court
Ordinance, 1900, that His Excellency the Governor has fixed the 15th day of June, 1901, as the date
after which all persons in occupation of land in the district hereunder specified, to wit, Survey District
No. VI, the boundaries of which are hercunder specified, shall be deemed trespassers as against the
Crown, unless such occupation is authorized by grant from the Crown or by other title allowed by
the Court under the said Ordinance or by licence from the Governor or from some Government Officer
having authority to grant such licence, or unless a claim to be entitled to such occupation has been
duly presented to the Court and has not been withdrawn or heard and disallowed.

Boundaries of Survey District No. V1.

The North boundary starts from a boundary mark on the West shore of Plover Cove, following
the ridge of the Pat Sin Leng in a westerly direction as far as the New Territory Survey Cairn on
the summit of the highest peak in the range; thence it proceeds in a straight line to the point where
the hill road from Sha Lo Tung to Wan Shan Ha crosses the crest of the hill; therice to top of the
Wan Shan Ha Gap and includes the cultivation at the head of the stream running from the Sha Lo
Tung plateau to the Kwai Taii Leng valley, but omits the cultivation in the Wong Shan Ha valley,
from the top of the Gap it proceeds North to the top of the Pui-fu-leng; thence follows the western
ridge of the Pui-fu-leng as far as a boundary mark in the valley, thence to a boundary mark on the
Sam Chun Road ; thence running West and South-West it follows the ridge that forms the northern
boundary of the Ts‘oi Hang and Lam Ts*un valley as far as the Pat Heung Gap.

The south-western and southern boundary runs from the Pat Heung Gap to the top of the
outstanding peak on the South known as Kin Yam Sh‘an ; thence follows the hill ridge to the top of
Tai Mo Shan; thence East to the top of the Un It Gap; and East again to the top of the Sz Fong
Shan otherwise Pin Shan Ting; and thence follows the ridge to the summit of the K‘i-Shan. [t then
proceeds along the eastern ridge to the Ma Niu Shui Waterfall.

The eastern boundary is an imaginary line between the boundary mark on the shore of Plover Cove
and the Ma Niu Shui Waterfall, deflected so as to include the islands between Ta Mi Fuk and U
Kwai Sha. -

Government Notification No. 228 of the 9th instant is hereby cancelled.
By Command,

T. SercoMBE SmitH,
Acting Colonial Secretary.

Colonial Secretary’s Office, Hongkong, 27th April, 1901.

GOVERNMENT NOTIFICATION.—No.

The following Notice is published.
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By Command.

T. SercoMBE SmiTH,
Aecting Colonial Secretary.
Colonial Seeretary’s Office, Hongkong, 27th April, 1901,

NOTICE TO MARINERS.

The Master of the S.S. Fausang reports having passed a submerged Sailing Vessel on his wa
through the Carimata Straits, with main top gallant mast showing above water, Lat. 2° 361" S, Long.
109° 9’ E.

The wreck lies in the track of vessels bound through the Straits.
Basin TAvLog,

deting Harbour Master, §e.
Harbour Department, Hongkong, 26th April, 1901.




